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SODURAVIT

Diese Anleitung ist Bestandteil des Duravit
Produkts und muss sorgfaltig gelesen
werden und jederzeit verflighar sein.
Zielgruppe und Qualifikation

Das Produkt darf nur durch ausgebildete

Sanitarinstallateure montiert werden.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

ACHTUNG

Beschreibt Schaden, die nicht die
Person betreffen.

. Verweis auf Montagehinweis
in diesem Kapitel

Verweis auf Elektroinstallation

Aufforderung zum Sichten
@ (z. B. auf Kratzer)
Aufforderung zum Priifen
N auf Dichtigkeit

D Aufforderung zum Tragen
von Handschuhen

Angabe der Zeitdauer
00:10:00) (z.B. 10 Minuten)

Technische Daten

Betriebsdruck max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
empfohlen 0,3 MPa
(3 bar)
Priifdruck 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Druckunterschied K/W max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
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Temperatur Heiwasser max. 60 °C
Betriebstemperatur 4-40°C
Sicherheitshinweise

ACHTUNG

Schnitt- und Quetschverletzungen

> Handschuhe tragen bei der Montage.

Produkt und/oder Sachschdden

> Installationsvorschriften ortlicher
Versorgungsunternehmen sowie lan-
derspezfische Normen uneingeschrankt
einhalten.

> Druckunterschiede zwischen Warm- und
Kaltwasseranschliissen ausgleichen.

> Bei Installationen mit Durchlauferhitzern
die Herstellerhinweise beachten.

Montagehinweise

Spiilen und silikonisieren (Grafik 01)

ACHTUNG

Funktionsstorung der Armatur durch

verschmutzte Leitungen

> Vor Montage der Armatur Leitungen nach
den giiltigen Normen spiilen.

Wasserschéden

> Leitungen mit essigsdurefreiem Silikon
umschliefen.



SODURAVIT

Die Elektroinstallation darf nur von
ausgebildeten Elektroinstallateuren
durchgefiuhrt werden.

Erkldrung der Signalwdrter und Symbole

Beschreibt eine gefahrliche
Situation, welche zu Tod oder
bleibenden Schaden fiihren wird,
wenn sie nicht vermieden wird.

Technische Daten

Nennspannung 100-240V
Frequenz 50/60 Hz
Leistungsaufnahme im Standby <0,5W
max. Leistungsaufnahme 15w
Schutzklasse IP X4
Leistungsschutzschalter [,=16A

Fehlerstromschutzschalter RCD I, < 30 mA

Al

Sicherheitshinweise Elektroinstallation

Lebensgefahr durch Stromschlag

>

Elektroinstallation gemaf nationaler, eu-
ropdischer und internationaler Richtlinien
und Normen durchfiihren.

Vor der Installation Stromzufuhr ab-
schalten.

Verhindern, dass die Stromzufuhr verseh-
entlich zugeschaltet wird.

Gegen Wiedereinschalten sichern gemap
DIN VDE 0105-100.
Leistungsschutzschalter und Fehler-
stromschutzschalter (RCD) vorschalten,
der die Anlage allpolig vom Netz trennt.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses
Gerats beschadigt wird, die Netzan-
schlussleitung durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzen lassen, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Die Schutzzonen beachten.

Das Netzteil nicht in Schutzbereich 0 oder
1 einbauen.

Die Steckdose auferhalb der Schutzbe-
reiche platzieren.

Die Armatur ggf. im Schutzbereich 2
einbauen.

Schutzzonen nach DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 5



SODURAVIT

These instructions are part of the Duravit
product and must be read carefully and kept
available at all times.

Target readership and qualifications

The product may only be installed by a

qualified plumber.

Explanation of the key words and symbols

NOTICE

Addresses practices not related to
physical injury.

Link to the mounting instructions
in this section
@ Prompt for inspection

(e.g. for scratches)
Prompt to inspect
for leaks and leak-tightness
Prompt to wear
D gloves
Indication of the length of time
001500 (e.g. 10 minutes)

Technical data

Operating pressure max. 0.5 MPa
(max. 5 bar)
Recommended 0.3 MPa
(3 bar)
Test pressure 0.5 MPa
(max. 5 bar)
Pressure difference K/W max. 0.1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Hot water temperature  max 60 °C
Operating temperature 4 - 40 °C
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Safety instructions

NOTICE

Cut and crushing injuries

> Wear gloves when installing the product.

Product and/or property damage

> Observe the local installation requlations
and any country-specific standards at all
times.

> Equalise pressure differences between cold
and hot water connections.

> Observe the manufacturer’'s instructions for
installation with continuous flow heaters.

Mounting instructions

Flushing and siliconising (diagram 01)

NOTICE

Tap unit malfunction due to dirty pipes

> Flush the pipes according to the applicable
standards before mounting the tap unit.

Water damage

> Enclose pipes with silicone that does not
contain acetic acid.



SODURAVIT g

The electrical installation should only be
carried out by qualified electricians.

Explanation of the key words and symbols

Indicates a hazardous situation
which will result in death or serious
injury if not avoided.

Technical data

Rated voltage 100 -240V
Frequency 50/60 Hz
Power consumption in standby  <0.5W
Max. power consumption 15W
Protection class IP X4
Circuit breaker l,=16 A

Residual current circuit

breaker RCD I,y $30 mA

Safety instructions for the electrical
installation

DANGER

Risk of fatal electric shock

> Carry out the electrical installation in
accordance with the national, European
and international directives and standards.

> Switch off the power supply before the
installation.

> Prevent the power supply from being
switched on accidentally. Prevent recon-
nection according to DIN VDE 0105-100.

> Connect the circuit breaker and residual
current circuit breaker (RCD) that
disconnects all phases from the mains.

> If the power supply cable of this unit is
damaged, the power supply cable must
be replaced by the manufacturer, their
Customer Services or a similarly qualified
person.

> Observe the protection zones.

> Do not install the power supply in
protection area 0 or 1.

> Place the socket outside the protection
areas.

> If necessary, install the tap unit in
protection area 2.

Safety areas in accordance with
DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 7



SODURAVIT

Cette notice de montage fait partie
intégrante du produit Duravit. Elle doit étre
lue attentivement avant le montage et étre
disponible a tout moment.

Groupe cible et qualification

Le produit doit étre monté uniquement par

des installateurs sanitaires formés a cet effet.

Explication des avertissements et symboles

ATTENTION

Décrit des dommages qui ne
concernent pas la personne.

Voir la consigne de montage
dans ce chapitre
Invitation a vérifier
@ (p. ex. les rayures)
Invitation a vérifier
'étanchéité
Invitation a porter
D des gants
Indication de la durée
001500 (par ex. 10 minutes)

Caractéristiques techniques

Pression de service max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Recommandée 0,3 MPa
(3 bar)
Pression d'épreuve 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Différence de pression C/F max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
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max 60 °C
4 -40°C

Température de l'eau chaude
Température de fonctionnement

Consignes de sécurité

ATTENTION

Coupures et blessures par écrasement

> Porter des gants durant e montage.

Dommages du produit et/ou des biens

> Les prescriptions d'installation des
entreprises de fourniture locales et les
normes nationales doivent impérativement
étre appliquées.

> Compenser les différences de pression
entre les raccords d'eau chaude et d'eau
froide.

> Tenir compte des consignes du fabricant
lors de linstallation avec des chauffe-eau
instantanés.

Consignes de montage

Rincage et siliconage (graphique 01)

ATTENTION

Dysfonctionnement de |a robinetterie di a

des conduites encrassées

> Rincer les conduites conformément aux
normes en vigueur avant le montage de la
robinetterie.

Dégats des eaux

> Garnir les conduites de silicone exempt
d'acide acétique.
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L'installation électrique doit impérativement
&tre réalisée par des électriciens qualifiés.

Explication des avertissements et symboles

Décrit une situation dangereuse
pouvant entrainer la mort ou des
dommages irréversibles si elle n'est
pas évitée.

Caractéristiques techniques

Tension nominale 100 - 240V
Fréquence 50/60 Hz
Consommation électrique en veille < 0,5W

Consommation électrique max. 15W
Classe de protection IP X4
Disjoncteur de protection =16 A
Disjoncteur différentiel RCD I,y $30 mA

Consignes de sécurité pour linstallation
électrique

DANGER

Danger de mort par électrocution

> Réaliser linstallation électrique
conformément aux directives et normes
nationales, européennes et internationales.

> Couper l'alimentation électrique avant
Uinstallation.

> Empécher la remise en marche de
alimentation électrique.

> Brancher un disjoncteur de protection
et un disjoncteur différentiel (RCD) en
amont afin d'isoler ('équipement du réseau
d'alimentation sur toutes les polarités.

> Si le cable d'alimentation de cet appareil
est endommagé, faire remplacer le cable
d'alimentation par le fabricant ou son
service aprés-vente ou par une personne
avec un niveau de compétence équivalent
afin d'éviter tout danger.

> Respecter les zones de protection.

> Ne pas monter le set de raccordement dans
la zone de protection 0 ou 1.

> Placer |a prise en dehors des zones de
protection.

> Le cas échéant, monter la robinetterie dans
la zone de protection 2.

Zones de protection selon DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 9
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Deze handleiding is een onderdeel van het
Duravit product en moet zorgvuldig worden
gelezen en te allen tijde beschikbaar zijn.
Doelgroep en kwalificatie

Het product mag alleen door opgeleide

sanitair installateurs worden gemonteerd.

Uitleg van de signaalwoorden en symbolen

LET OP

Beschrijft schade die geen
betrekking heeft op personen.

Verwijzing naar montage-instructies
in dit hoofdstuk.

Visuele controle vereist

(bijv. op krassen).

Er moet op dichtheid

worden gecontroleerd.

Er dienen handschoenen

te worden gedragen.

Indicatie van de tijdsduur
(bijv. 10 minuten)

Technische gegevens

Bedrijfsdruk max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Aanbevolen 0,3 MPa
(3 bar)
Testdruk 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Drukverschil max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatuur warm water max. 60 °C
Bedrijfstemperatuur 4 - 40°C
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Veiligheidsvoorschriften

LET OP

Snijwonden en kneuzingen

> Draag tijdens de montage handschoenen.

Schade aan het product en/of materiéle

schade

> Neem de installatievoorschriften van de
lokale nutsbedrijven alsmede de voor het
betreffende land geldende normen volledig
in acht.

> Compenseer drukverschillen tussen
warm- en koudwateraansluitingen.

> Neem bij installaties met geisers de
aanwijzingen van de fabrikant in acht.

Montage-instructies

Spoelen en siliconeren (afbeelding 01)

LET OP

Functionele storing van de kraan door

verontreinigde leidingen

> Voordat de kraan wordt gemonteerd,
moeten de leidingen volgens de geldende
normen worden gespoeld.

Waterschade

> De leidingen moeten met azijzuurvrij
silicone worden omsloten.
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De elektrische installatie mag uitsluitend door > Als de voedingskabel van dit toestel

een erkend elektricien worden uitgevoerd. beschadigd wordt, moet de voedingskabel
door de fabrikant of diens
Uitleg van de signaalwoorden en symbolen klantenservice of een gelijkwaardig

gekwalificeerde persoon worden vervangen

GEVAAR om gevaren te voorkomen.

Beschrijft een gevaarlijke situatie die > Houd rekening met de beschermingszones.
tot de dood of blijvende schade zal > Het netvoeding niet in veiligheidszone

leiden als deze niet wordt 0 of 1 inbouwen. )
voorkomen. > Het stopcontact moet buiten de

veiligheidszones worden geplaatst.

Technische gegevens > De kraan zo nodig in veiligheidszone 2

inbouwen.
Nominale spanning 100 - 240V
Frequentie 50/60 Hz Beschermingszones volgens
Opgenomen vermogen in DIN VDE 0100-701
De standby-modus <0,5W
Max. opgenomen vermogen 15W
Beschermingsgraad IP X4
Zekeringautomaat =16 A
Aardlekschakelaar (ALS) I,y $30 mA

Veiligheidsinstructies elektrische installatie

GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok

> Elektrische installatie volgens nationale,
Europese en internationale richtlijnen en
normen uitvoeren.

> Stroomtoevoer voor de installatie
uitschakelen.

> Voorkomen dat de stroomtoevoer per
ongeluk wordt ingeschakeld.

> Toevoerleiding voorzien van
zekeringautomaat en aardlekschakelaar
(ALS), die de installatie over alle polen van
het net scheidt.

MAL_57325/20.07.3 11



SODURAVIT

Estas instrucciones forman parte del producto
Duravit y se deben leer detenidamente,
ademas de estar disponibles en cualquier
momento.

Instaladores y cualificacion
El producto solo debe ser montado por

instaladores sanitarios autorizados.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de
advertencia

AVISO

Describe dafos que no afectan a la
persona.

Se refiere a una indicacion de
montaje en este capitulo

Se requiere una inspeccion visual,
(por ejemplo, por arafiazos)

<]
X
]

Datos técnicos

Comprobar la estanqueidad

Ponerse guantes
Indicacién del tiempo (por ejemplo,
10 minutos)

Presion de servicio max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Recomendada 0,3 MPa
(3 bar)
Presion de comprobacién 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Diferencia de presiéon F/C  max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
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max. 60 °C
4 -40°C

Temperatura de agua caliente
Temperatura de servicio
Advertencias de seqguridad

AVISO

Lesiones de corte y aplastamiento

> Llevar guantes durante el montaje.

Daiios materiales y/o en el producto

> Deberan cumplirse de forma rigurosa las
normativas de instalacién de las empresas
de suministro locales y las normas
especificas de cada pais.

> Compensar las diferencias de presion entre
las tomas de agua caliente y fria.

> En caso de instalaciones con calentadores
de paso, tener en cuenta las indicaciones
del fabricante.

Indicaciones de montaje

Aclarar y siliconizar (ilustr. 01)

AVISO

Fallo de funcionamiento en la griferia

provocado por conductos sucios

> Antes de montar la griferia, aclarar los
conductos segun las normas vigentes.

Daiios de agua

> Rellenar el espacio entre conducto y pared
con silicona sin acido acético.
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La instalacion eléctrica solo podra ser
realizada por electricistas autorizados.

Explicacion de las indicaciones y simbolos de
advertencia

Describe una situacién peligrosa que
provocara la muerte o dafios
permanentes si no se evita.

Datos técnicos

Tension nominal 100 - 240V
Frecuencia 50/60 Hz
Consumo de potencia en el

Modo de espera <0,5W
Méx. consumo de potencia 15W

Grado de proteccion IPX4
Disyuntor =16 A

Diferencial RCD S 30 mA

IA
Advertencias de seguridad sobre la
instalacion eléctrica

PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica

> La instalacion eléctrica se debe llevar a
cabo segun las directivas y normas
nacionales, europeas e internacionales.

> Antes de iniciar la instalacion desconectar
el suministro de corriente.

> Asegurarse que no se pueda conectar
accidentalmente el suministro de corriente.

> Conectar previamente un disyuntor y un
diferencial (RCD) que desconecten la
instalacién de forma omnipolar.

Si se ha dafado el cable de conexion
eléctrico de este aparato, este tendra que
ser cambiado por el fabricante o el servicio
de asistencia técnica del mismo o por una
persona cualificada similar, para evitar
cualquier peligro.

Tener en cuenta las zonas de proteccion.
No montar la fuente de alimentacién en la
zona de proteccion 0 o 1.

Colocar el enchufe fuera de las zonas de
proteccion.

Montar la griferia, en su caso, en la zona de
proteccion 2.

Zonas de proteccion segun la norma
DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 13
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Questo manuale e parte integrante del
prodotto Duravit, deve essere letto con
attenzione e deve essere disponibile in
qualsiasi momento.

Destinatari e competenza

Il prodotto deve essere installato
esclusivamente da tecnici specializzati e
qualificati.

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli

AVVISO

Descrive danni che non riguardano la
persona.

Riferimento alla nota al montaggio
in questo capitolo

Richiesta di ispezione visiva

(es. per cercare graffi)

Richiesta di verifica della tenuta
stagna

Richiesta di indossare i guanti

Indicazione della durata
(ad es. 10 minuti)

Dati tecnici
Pressione d'esercizio max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Consigliata 0,3 MPa
(3 bar)
Pressione di prova 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Differenza di pressione K/W  max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
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max 60 °C
4 - 40 °C

Temperatura acqua calda
Temperatura di esercizio

Indicazioni di sicurezza

AVVISO

Lesioni da taglio e schiacciamento

> Indossare i guanti per il montaggio.

Danni al prodotto e/o danni materiali

> Per l'installazione & necessario
rispettare sempre rigorosamente le
normative specifiche degli enti di
approvvigionamento locali e le norme
nazionali.

> Compensare le differenze di pressione
fra gli attacchi dell'acqua calda e quelli
dell'acqua fredda.

> Per le installazioni con scaldacqua
istantanei attenersi alle indicazioni dei
rispettivi produttori.

Indicazioni per il montaggio

Risciacquo e siliconatura (fig. 01)

AVVISO

Anomalia di funzionamento della

rubinetteria a causa di tubazioni sporche

> Prima di montare (a rubinetteria
risciacquare le tubazioni secondo le norme
vigenti.

Danni causati dall'acqua

> Avvolgere le tubazioni con silicone privo di
acido acetico.
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L'installazione elettrica deve essere esequita > Seil cavo di alimentazione elettrica di

solo da elettricisti qualificati. questo apparecchio viene danneggiato, far
sostituire il cavo di alimentazione elettrica

Spiegazione delle parole chiave e dei simboli dal produttore, dal relativo servizio di

assistenza o da una persona analogamente

qualificata al fine di evitare pericoli.

Descrive una situazione pericolosa > Rispettare (e zone di protezione. .
che causare morte o danni > Non montare ('alimentatore nella zona di

permanenti, se non evitata. protezione 0 0 1. S .
> Posizionare la presa al di fuori delle zone di

Dati tecnici prote2|0n'e. . .
> Montare il rubinetto nella zona di
Tensione nominale 100 - 240V protezione 2.
Frequenza 50/60 Hz
Potenza assorbita in Zone di protezione secondo la normativa
Modalita Standby <0,5W tedesca DIN VDE 0100-701
Max. potenza assorbita 15W
Classe di protezione IP X4
Interruttore automatico =16 A
Interruttore differenziale RCD I,y $30 mA

Indicazioni di sicurezza per l'installazione
elettrica

PERICOLO

Pericolo di morte da scossa elettrica

> Realizzare l'installazione elettrica nel
rispetto delle direttive e norme nazionali,
europee e internazionali.

> Disinserire l'alimentazione elettrica prima
dell'installazione.

> Evitare che l'alimentazione elettrica venga
inserita accidentalmente.

> Predisporre interruttore automatico e
interruttore differenziale (RCD) per una
separazione onnipolare dell'impianto dalla
rete elettrica.
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Este manual é parte integrante do produto
Duravit e deve ser lido atentamente e deve
estar sempre a disposicao.

Grupo-alvo e qualificacao

0 produto s6 deve ser montado por técnicos

qualificados para instalacdes sanitarias.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

AVISO

Descreve danos que nao dizem
respeito a pessoas.

Referéncia as instrucdes de
montagem neste capitulo

Solicitacdo para examinar
@ (p.ex. quanto a arranhdes)

Solicitagao para verificar
X quanto a estanqueidade

D Solicitacao para usar luvas

Indicacdo da duracao

o000 (por ex. 10 minutos)

Dados técnicos

Pressao operacional max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Recomendado 0,3 MPa
(3 bar)
Pressao de teste 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Diferenca de pressao K/W max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura da agua quente  max. 60 °C
Temperatura operacional 4-40°C
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Indicacdes de sequranca

AVISO

Ferimentos devido a cortes e esmagamentos

> Usar luvas durante a montagem.

Danos ao produto e/ou danos materiais

> Devem ser respeitadas,
incondicionalmente, todas as diretivas de
instalacao dos servigos publicos locais,
assim como as normas especificas do pais.

> Compensar as diferengas de temperatura
entre as ligagdes de dgua quente e de dgua
fria.

> Em instalacbes com esquentadores
continuos é necessario observar as
respectivas instrugdes do fabricante.

Instrugdes de montagem

Lavagem e siliconizacao (grafico 01)

AVISO

Falha de funcionamento da misturadora

devido a tubagens sujas

> Antes da montagem da misturadora é
necessario lavar as tubagens de acordo
com as normas vigentes.

Danos causados pela agua

> Envolver os tubos com silicone livre de
acido acético.



SODURAVIT

A instalacdo elétrica s6 deve ser realizada por
instaladores elétricos qualificados.

Descricao das palavras-chave e dos simbolos

Descreve uma situacao perigosa,
que pode levar a morte ou danos
permanentes, se nao for evitada.

Dados técnicos

Tensao nominal 100 -240V
Frequéncia 50/60 Hz
Consumo de energia em Standby <0,5W
Méx. consumo de energia 15w

Classe de protecao P X4
Disjuntor =16 A
Interruptor de corrente

residual RCD I,y $30 mA

Indicacdes de sequranca da instalacao
elétrica

Perigo mortal devido a choque elétrico

> Instalagao elétrica conforme as diretivas e
normas nacionais, europeias e
internacionais.

> Desligar a alimentacao elétrica antes da
instalagao.

> Deve ser evitado que a alimentacao elétrica
possa ser ligada acidentalmente.

> Instalar o disjuntor e o interruptor de
corrente diferencial residual (RCD), que
desconecta todas as fases da instalacao,
da rede elétrica.

> Se o cabo de alimentacao elétrica do
aparelho estiver danificado, o cabo de
alimentacao elétrica deve ser substituido
pelo fabricante ou por seu agente de
servicos ou uma pessoa igualmente
qualificada, para que sejam evitados
perigos.

> Respeitar as zonas de protecao.

> A fonte de alimentagdo ndo deve ser
montada na area de protecdo 0 ou 1.

> Posicionar a tomada fora das areas de
protecao.

> A misturadora pode ser montada na area
de protecao 2.

Zonas de protecao conforme
DIN VDE 0100-701
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SODURAVIT

Denne vejledning er en del af Duravit
produktet og skal gennemlaeses ngje samt
altid vaere tilgaengelig.

Malgruppe og kvalifikationer

Produktet ma kun monteres af en kvalificeret

vvs-installatgr.

Forklaring af signalord og symboler

VARSEL

Beskriver skader, som ikke vedrgrer
personen.

Se monteringsanvisning

i dette kapitel

Opfordring til visuel kontrol
(f.eks. for ridser)

Kontroller teethed

Handsker anbefales
Angivelse af varighed
(f.eks. 10 minutter)

Tekniske data

Driftstryk maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Anbefalet 0,3 MPa
(3 bar)
Prgvetryk 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Trykforskel K/W maks. 0,1 MPa

(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Varmtvandstemperatur
Driftstemperatur

maks. 60 °C
4 -40°C
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Sikkerhedsforskrifter

VARSEL

Snit- og personskade

> Bar handsker under monteringen.

Produkt- og/eller tingskade

> De lokale installationsforskrifter og
landespecifikke standarder skal altid
overholdes.

> Trykforskelle mellem varmt- og
koldtvandstilfgrslen skal udlignes.

> Ved montering af
gennemstrgmningsvandvarmere skal
producentens anvisninger overholdes.

Monteringsanvisninger

Skylning og behandling med silikone
(illustration 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forarsaget af

tilstopning

> Inden montering af armaturet skal
eventuelle urenheder i vandrgrene skylles
ud.

Undga vandskader

> Det anbefales at teetne med eddikesyrefri
silikone i overgange.



SODURAVIT

Elinstallationen ma kun gennemfgres af > Hvis ledningen er beskadiget, skal

uddannede elinstallatgrer. ledningen udskiftes af producenten eller et
servicevaerksted eller en tilsvarende

Forklaring af signalord og symboler kvalificeret person for at undga farlige
situationer.

> Veer opmarksom pa beskyttelseszonerne.

Beskriver en farlig situation, som vil > Monter ikke netdelen i beskyttelsesomrade

medfsre dgd eller permanent skade, 0 eller 1.

his den ikke undgas. > Placer stikdasen uden for
sikkerhedsomraderne.

> Monter armaturet evt. i
beskyttelsesomrade 2.

Tekniske data

Netspaending 100 - 240V

Frekvens 50/60 Hz Beskyttelseszoner iht. DIN VDE 0100-701
Stremforbrug i standby <0,5W

Maks. strgmforbrug 15w

Beskyttelsesart IP X4

Effektafbryder =16 A

Fejlstrgmsrelee RCD I,y $30 mA

Sikkerhedsforskrifter elinstallation

Livsfare som folge af elektrisk stad

> Elinstallation skal udfgres i henhold til
nationale, europaeiske og internationale
retningslinjer og normer.

> Frakobl strgmtilfgrslen fgr installationen.

> Sgrg for, at strgmmen ikke ved et uheld
kan sluttes til igen.

> Installer og tilslut en effektafbryder og
et fejlstrgmsrelae (RCD), som afbryder
anlaegget fra nettet pa alle poler.
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Tama ohje on Duravit-tuotteen osa, joka on
luettava huolellisesti ja jonka on oltava aina
kaytettavissa.

Kohderyhmait ja patevyysvaatimukset

Tuotteen saa asentaa vain koulutettu
LVI-asentaja.

Merkkisanojen ja symbolien selitykset

ILMOITUS

Kuvaa vaurioita, jotka eivat koske
henkiloita.

Viite tassa luvussa olevaan
asennusohjeeseen

Kehotus silmamaardiseen
@ tarkastukseen (esim. naarmut)

Kehotus tiiviyden tarkastukseen

D Kehotus kasineiden kayttddn

Ajallisen keston tieto
00:10:00 (esim. 10 minuuttia)

Tekniset tiedot
Kayttopaine maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Suositus 0,3 MPa
(3 bar)
Tarkastuspaine 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Paine-ero K/W maks. 0,1 MPa

(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Lampotila, kuumavesi
Kayttélampotila

maks. 60 °C
4 - 40 °C
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Turvallisuusohjeita

ILMOITUS

Viilto- ja puristusvammat

> Kayta asennuksessa kasineita.

Tuotevauriot ja/tai aineelliset vahingot

> Noudata paikallisen sahko- ja vesilaitoksen
asennusmadrayksia sekd maakohtaisia
normeja rajoituksetta.

> Tasaa ldmmin- ja kylmavesiliitantdjen
valiset paine-erot.

> Lapivirtausvedenldammittimia kayttavissa
asennuksissa on noudatettava
laitevalmistajien ohjeita.

Asennusohjeet

Huuhtelu ja silikointi (kuva 01)

ILMOITUS

Hanan toimintahairio likaisten johtojen

vuoksi

> Huuhtele johdot ennen hanan asentamista
voimassa olevien normien mukaan.

Vesivauriot

> Tiivista johdot etikkahapottomalla
silikonilla.
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Sahkodasennuksen saavat suorittaa ainoastaan
koulutetut sahkdasentajat.

Merkkisanojen ja symbolien selitykset

VAARA

Kuvaa vaarallista tilannetta, joka
johtaa kuolemaan tai pysyviin
vaurioihin, jos sita ei valteta.

Tekniset tiedot

Nimellisjannite 100 - 240V
Taajuus 50/60 Hz
Tehonotto valmiustilassa <0,5W
Maks. tehonotto 15W
Suojausluokka IP X4
Automaattisulake I, =16A
Vikavirtasuojakytkin RCD I,y $30 mA

Sadhkoasennuksen turvaohjeet

VAARA

Sahkoiskusta aiheutuva hengenvaara

> Suorita sahkoasennus kansallisten,
eurooppalaisten ja kansainvalisten
direktiivien ja normien mukaisesti.

> Sammuta virransy6ttd ennen asennusta.

> Estd virransydton tahaton paallekytkenta.

> Kytke eteen automaattisulake ja
vikavirtasuojakytkin (RCD), joka erottaa
laitteiston kaikilta navoiltaan verkosta.

> Jos tdman laitteen verkkoliitantdjohto
vaurioituu, verkkoliitantdjohto on
annettava valmistajan tai tdman
asiakashuollon tai vastaavasti patevan
henkilon vaihdettavaksi, jotta vaaroilta
valtyttaisiin.

> Huomioi suojavydhykkeet.

> Al4 asenna verkkolaitetta
suoja-alueelle 0 tai 1.

> Sijoita pistorasia suoja-alueiden
ulkopuolelle.

> Asenna hana tarvittaessa suoja-alueelle 2.

DIN VDE 0100-701:n mukaiset
suojavyohykkeet
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Denne veiledningen er en del av
Duravit-produktet og ma leses ngye og
veere tilgjengelig til enhver tid.
Malgruppe og kvalifikasjon

Produktet skal kun monteres av fagleaerte

VVS-montgrer.

Forklaring av signalord og symboler

VARSEL

Beskriver skader som ikke gjelder
personer.

Se monteringsveiledning

i dette kapitel

Oppfordring til visuell inspeksjon
@ (f.eks. med tanke pa riper)

Kontroll av tetthet anbefales
D Hansker anbefales
Angivelse av varighet

0016700 (f.eks. ti minutter)

Tekniske data

Driftstrykk maks 0,5 MPa
(maks 5 bar)
Anbefalt 0,3 MPa
(3 bar)
Testtrykk 0,5 MPa
(maks 5 bar)
Trykkforskjell K/W maks 0,1 MPa
(maks 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatur varmtvann ~ maks. 60 °C
Driftstemperatur 4 - 40°C
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Sikkerhetshenvisninger

VARSEL

Snitt- og personskade

> Bruk hansker under monteringen.

Produktskader og/eller materielle skader

> Installasjonsforskrifter fra lokale vannverk
0g e-verk og nasjonale standarder ma
alltid overholdes.

> Utjevn trykkforskjeller mellom
varmtvanns- og kaldtvannstilkoblinger.

> Ved installasjoner med
gjennomstrgmningsberedere ma
produsentanvisningene fglges.

Monteringsanvisninger

Spyle og silikonisere (grafikk 01)

VARSEL

Problemer med armaturet forarsaket av

tilstopping

> Innen montering av armaturet skal
eventuelle urenheter i vannrgrene skylles
ut.

Unnga vannskader

> Det anbefales a tette med silikon i
overgangen bak armaturet i henhold til
gjeldende lovgivning.
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Elinstallasjonen skal bare foretas av > Hvis strgmtilkoblingsledningen for denne

utdannede elektrikere. enheten er skadet, ma den skiftes ut av
produsenten eller dennes kundeservice

Forklaring av signalord og symboler eller en tilsvarende kvalifisert person -

dette for & unnga farer.

> Ta hensyn til beskyttelsessonene.

Beskriver en farlig situasjon som > Ikke monter stremforsyningen i

forer til dgden eller varige skader beskyttelsesomrade 0 eller 1.
his den ikke unngas. > Legg stapselet utenfor
beskyttelsesomradene.

> Monter ev. armaturet i
beskyttelsesomrade 2.

Tekniske data

Nominell spenning 100 -240V

Frekvens 50/60 Hz Beskyttelsessoner iht. DIN VDE 0100-701
Effektforbruk i standby-modus < 0,5W

Maks effektforbruk 15w

Beskyttelsesklasse IP X4

Vernebryter effektforbruk l,=16 A

Vernebryter feilstram RCD I,y $30 mA

Sikkerhetshenvisninger elektroinstallasjon

Livsfare - elektrisk stgat!

> Gjennomfgr den elektriske installasjonen i
henhold til nasjonale, europeiske og
internasjonale retningslinjer og normer.

> Bryt strgmtilforselen fgr installering.

> Sgrg for at stremtilferselen ikke kan s\as pa
utilsiktet.

> Integrer vernebryteren for effektforbruk og
vernebryter for feilstram (RCD), som bryter
strgmtilfgrselen for alle poler i anlegget.
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Anvisningen utgdr en del av Duravit
produkten. Lds noga igenom den och se till att
den alltid finns tillganglig.

Malgrupp och behdrighet

Produkten far endast monteras av

kvalificerade VVS-installatorer.

Forklaring till signalord och symboler

MEDDELANDE

Beskriver skador som inte betraffar
personen.

Hanvisning till monteringsanvisning
i det har kapitlet

Uppmaning till besiktning

(t.ex. om det finns repor)

Uppmaning till tathetskontroll

Uppmaning att anvanda handskar
Uppgift om tidsldngd
(t.ex. 10 minuter)

Tekniska data

Drifttryck max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Rekommenderat 0,3 MPa
(3 bar)
Provtryck 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Tryckskillnad K/W max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatur varmvatten max 60 °C
Drifttemperatur 4 - 40°C
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Séakerhetsanvisningar

MEDDELANDE

Skar- och klamskador

> Anvand handskar vid monteringen.

Produkt- och/eller sakskador

> Folj ovillkorligen gdllande normer och
lokala installationsforeskrifter till punkt och
pricka.

> Utjamna tryckskillnader mellan varm- och
kallvattenanslutningar.

> Beakta tillverkarens anvisningar for
installationer med varmvattenberedare.

Monteringsanvisningar

Spola och silikonera (bild 01)

MEDDELANDE

Funktionsstorning i armaturen p.g.a.

smutsiga ledningar

> Spola ledningarna enligt gallande
standarder innan armaturen monteras.

Vattenskador

> Omslut ledningarna med fri silikon fran
attiksyra.
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Elinstallationen far bara goras av utbildade
elinstallatorer.

Forklaring till signalord och symboler

Beskriver en farlig situation som
kommer att leda till doden eller till
bestdende skador om den inte
undviks.

Tekniska data

Markspanning 100 - 240V
Frekvens 50/60 Hz
Effektforbrukning i standby-ldge <0,5W
Max. effektforbrukning 15w
Skyddsklass IP X4
Automatsékring =16 A
Jordfelsbrytare RCD l,w 30 mA

Sakerhetsanvisningar elinstallation

Livsfara p.g.a. elstotar

> Utfor elinstallationen i enlighet med
nationella, europeiska och internationella
riktlinjer och standarder.

> Koppla fran stromtillférseln fore
installationen.

> Forhindra att stromtillférseln slas pa av
misstag.

> Forkoppla automatsakring och
jordfelsbrytare (RCD) som skiljer
anlaggningen allpoligt fran natet.

> 0m enhetens natanslutningsledning ar
skadad maste den bytas ut av tillverkaren
eller dennes kundservice eller en liknande
kvalificerad person for att undvika risker.

> Beakta skyddszonerna.

> Montera inte natenheten i skyddsomrade
0 eller 1.

> Placera eluttaget utanfor skyddsomradena.

> Montera eventuellt armaturen i
skyddsomrade 2.

Skyddszoner enligt DIN VDE 0100-701
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See juhend kuulub Duraviti toote juurde ja
seda tuleb pdhjalikult lugeda ning see peab
olema alati kattesaadav.

Sihtriihm ja kvalifikatsioon

Toote voib paigaldada vaid koolitatud

sanitaartehnik.

Marksonade ja siimbolite seletus

Kirjeldab isikuid mittepuudutavaid
kahjustusi.

Viide selles peatiikis olevale
paigaldusjuhisele

Visuaalse kontrolli ndue

(nt kriimustuste suhtes)

Lekkekindluse kontrolli ndue

=] ] [¢] 5

Kinnaste kandmise ndue

Aja nait (nt 10 minutit)

Tehnilised andmed

Toorohk max 0,5 MPa
(max 5 bar)
Soovitav 0,3 MPa
(3 bar)
Kontrollrohk 0,5 MPa
(max 5 bar)
RGhuerinevus K/S max 0,1 MPa
(max 1 bar)

1 MPa =10 baari = 145 PSI
Kuuma vee temperatuur max 60 °C
Tootemperatuur 4 -40°C
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Ohutusjuhend

Loike- ja muljumisvigastused

> Kandke paigaldamisel kindaid.

Toote kahjustused ja/véi varaline kahju

> Jargige kohalike tarneettevotete
paigalduseeskirju ja ka riiklikke
standardeid.

> Tasandage sooja ja kiilma vee
tihendustorustike réhuerinevused.

> Kui paigaldatakse ka (dbivoolusoojendi,
tuleb jargida selle tootja juhiseid.

Paigaldusjuhised

Loputamine ja silikooniga tihendamine
(graafik 01)

Maardunud torudest pohjustatud segisti

talitlushdired

> Enne segisti torude paigaldamist tuleb
need vastavalt kehtivatele standarditele
|abi loputada.

Veekahjustused

> Kandke torude iimber dadikhappeta
silikooni.
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Elektripaigaldust tohivad teha ainult
spetsiaalse vdljadppe saanud elektrikud.

Marksonade ja siimbolite seletus

OHT

Tahistab ohtlikku olukorda, mis voib

pohjustada tdsiseid vigastusi vai isegi

surma, juhul kui seda olukorda ei
suudeta valtida.

Tehnilised andmed

Nimipinge 100 - 240V
Sagedus 50/60 Hz
Voimsustarve ootereZiimis <0,5W
Max vdimsustarve 15W
Kaitseklass IP X4
Voimsuskaitseldliti =16 A
Rikkekaitseldliti RCD I,y $30 mA

Elektripaigaldise ohutusjuhised

OHT
Eluohtliku elektrilodgi oht

> Elektripaigaldus tuleb teha vastavalt
riiklikele, Euroopa ja rahvusvahelistele
direktiividele ning normidele.

> Enne paigaldamist liilitage vooluvarustus
vdlja.

> Valtige voolutoite juhuslikku sisselilitamist.

> Paigaldage seadme ette vdimsuskaitseliliti

ja rikkevoolu kaitseldliti (RCD) mis tihendab

seadme kdik poolused vérgust.

Kui seadme toitejuhe saab kahjustada,
laske toitejuhe ohu valtimiseks tootja voi
selle klienditeeninduse poolt v6i muu
sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt
vahetada.

Jargige kaitsetsoone.

Arge paigaldage vorguplokki kaitsetsooni
0 voi 1.

Paigutage pistikupesa valjaspoole
kaitsetsoone.

> Paigaldage segisti vajadusel kaitsetsooni 2.

Kaitsetsoonid DIN VDE 0100-701 jargi
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Instrukcja jest czescig produktu Duravit;

nalezy jg doktadnie przeczytac i przechowywac

w tatwo dostepnym miejscu.

Grupa docelowa i kwalifikacje

Produkt mogg montowac tylko odpowiednio
wykwalifikowani instalatorzy sanitarni.

Objasnienie haset i symboli

INFORMACJA

Opisuje szkody rzeczowe.

Odsytacz do wskazdwek
montazowych zawartych w tym
rozdziale

Konieczna kontrola wzrokowa
(np. pod katem zarysowan)

Zalecane sprawdzenie szczelnosci

=] ] [¢] 5

Polecenie noszenia rekawic

Okreslenie czasu (np. 10 minut)

Dane techniczne

Cisnienie robocze maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Zalecane 0,3 MPa
(3 bar)
Cisnienie kontrolne 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Rdznica cisnien maks. 0,1 MPa
(maks. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura wody gorgcej maks. 60 °C
Temperatura robocza 4-40°C
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Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa

INFORMACJA

Rany ciete i miazdzone

> Podczas montazu nosi¢ rekawice.

Uszkodzenia produktu i szkody rzeczowe

> Instalacja musi by¢ zgodna z przepisami
lokalnego dostawcy medidw oraz
standardami obowigzujacymi w danym
kraju.

> Wyrdwnac réznice cisnien w przewodach
przetgczy cieptej i zimnej wody.

> W instalacjach z przeptywowymi
ogrzewaczami wody przestrzegac
wskazowek ich producentdw.

Wskazowki montazowe

Ptukanie i silikonowanie (rys. 01)

INFORMACJA

Zaktdcenia dziatania baterii na skutek

zanieczyszczonych przewodéw

> Przed montazem baterii przeptukac
przewody zgodnie z obowigzujgcymi
normami.

Uszkodzenia na skutek dziatania wody

> Pokry¢ przewody silikonem
niezawierajacym kwasu octowego.



SODURAVIT

Instalacja elektryczna moze by¢ > Jezeli przewdd zasilajacy tego urzadzenia
przeprowadzana wytgcznie przez ulegnie uszkodzeniu, aby zapobiec
wykwalifikowanych elektromonteréw. zagrozeniom, nalezy zleci¢ wymiane

przewodu zasilajgcego przez producenta
lub jego serwis badz osobie o podobnych

kwalifikacjach.
NIEBEZPIECZENSTWO

— ) ) ) > Przestrzegac stref ochronnych.
Opisuje niebezpieczng sytuacje, ktdra . 7asilacza nie montowac w obszarze

Objasnienie haset i symboli

doprowadzi do smierci lub trwatych ochronnym 0 ani 1.
ob.razer?, jezeli nie uda sie jej > Gniazdo umiesci¢ poza obszarami
uniknac. ochronnymi.
Dane techniczne > W razie potrzeby zamontowac baterig
w obszarze ochronnym 2.
Napiecie znamionowe 100-240V
Czestotliwos¢ 50/60Hz  strefy ochronne wg DIN VDE 0100-701
Pobdr mocy w stanie gotowosci < 0,5W
Maks. pobdr mocy 15w
Klasa ochronnosci IP X4

Wytacznik nadmiarowopradowy |, =16 A
Wytacznik réznicowopradowy RCD |, < 30 mA
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
instalacji elektrycznej

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia
pradem

> Instalacje elektryczna nalezy przeprowadzic¢
zgodnie z krajowymi, europejskimi
i miedzynarodowymi wytycznymi
i normami.

> Przed przystgpieniem do instalacji odtgczy¢
doptyw pradu.

> Uniemozliwi¢ przypadkowe wtaczenie
doptywu pradu.

> Nalezy przewidzie¢ wytacznik
nadmiarowo-pradowy oraz wytgcznik
réznicowopradowy (RCD) oddzielajacy cata
instalacje od sieci.
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JlaHHOe pyKOBOACTBO ABJIAETCA YaCTblO
npoaykumm komnaumm Duravit. Ero
HeobxoAVMO BHMMATE/IbHO NPOYUTaThb U
BCeraa MMeTb B Hallnumnn.

LleneBas rpynna u kBanudmkaums

YcTaHOBKA U3a4enns AOSKHA BbIMOJIHATHLCA
TOJIbKO I'IpO(*)ECCMOHaTIbeIMVI CaHTEXHUKaMW.

MoACHeHUs K CUrHasbHbIM C/I0BaM U
CuMBOJIaM

OnucbiBaeT MaTepuanbHbI yuepb.

[laHHasa rnasa ccbinaeTcs Ha
MHCTPYKLUUIO N0 MOHTaXy

TpebyeTcsa ocMoTp (Hanpumep, Ha
Hannume LapanuH)

TpebyeTcs NpoBepPUTL FrePMETUUHOCTb
06s13aTeIbHO HOCUTb NEPYaTKU

% MHAMKaUMS ANUTENbHOCTU BPEMEHM
(Hanpumep, 10 MUHYT)

Gl = x] [6] &

TexHUYecKue xapakTepucTuku

Pabouee naBneHune Makc. 0,5 MlMa
(Makc. 5 bap)
PekoMeHOo0BaHO 0,3 MMNa
(3 6ap)
KoHTposibHOe faBiieHne 0,5 MMa
(Makc. 5 bap)
Pa3HocTb aaBneHmin X/T makc. 0,1 MMa
(Makc. 1 6ap)
1 MNa =10 6ap = 145 Psi
TemnepaTypa ropsayei Bogbl  Makc. 60 °C
Pabouas Temnepatypa 4 - 40 °C
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Yka3aHusa no TexHuke b6e3onacHocTn

MoBpeXxaeHUs OT NOpe30B U 3alieMyIeHUs

> HeobxoaMMO HOCWUTb MEpYaTKK NpK
MOHTaXxe.

NoBpexxaeHus nsaenus u/unu umylLecTsa

> Cnepyet be3orosopouHo cobntoaatsb
yKa3aHWs N0 MOHTaXY MECTHbIX
KOMMYHasbHbIX OpraH13aLui, a Takxe
HOPMbI ¥ NpaBuna, NpUMeHseMble B
KOHKPETHOW cTpaHe.

> BbIpOBHATbL Pa3HOCTb AABEHWIA B
TpybonpoBogax ropsyen v XonogHoM BoAbl.

> [py MOHTaxe C NPOTOYHBbIMU
BOZOHarpeBaTensimMu cobnomaTb
WHCTPYKLUW NPON3BOAUTENEN.

YKa3zaHuUA N0 MOHTaXy

MPOMbITb M MOKPbITb CUJIMKOHOM
(PucyHok 01)

HeucnpaBHOCTb CMecUTeNs U3-3a

3arpsis3HeHHoro TpybonpoBoga

> llepen MOHTaXoM cMecuTens cneayeT
MPOMbITb M 0YMCTUTL TPYbONpPOBOA B
COOTBETCTBUM C AEMCTBYHOLLMMU HOPMAMMU.

Ywep6, npUUMHEHHbI BOAOH

> ToKpbITb TPYHONPOBOA CUTMKOHOM, HE
COLEPXALLUM YKCYCHYIO KUCIOTY.
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MOHTaX 3/1eKTPONPOBOAKU LOMKEH
OCYLLECTBAATLCA TOMBKO CMEeLMabHO
06yYEHHbIMU 3/IEKTPOMOHTEPAMMY.

MosicHeHUs K CUrHasibHbIM C/10BaM U
CUMBOJ1aM

OMACHOCTb

OnucbIBaeT ONacHy CUTyauuio,
KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU
WS NOXM3HEHHOMY YBEUbIO, EC/IN ee
He n3bexatb.

TexHU4eCKUe XapaKTepucTUKM

HoMuHanbHoe HanpsxeHue 100 -240B
YacToTa 50/60 Iy
MoTpebnsemMas MOLLHOCTb

B pexuvmMe oxnaaHus <0,5BT
Makc. notpebnsiemas MowHocTs 15 BT
Knacc 3awuTbl IP X4
NMHeRHbIN 3alMTHbIN aBToMaT | =16 A
YCTPOMCTBO 3aLUUTHOMO

oTksitoueHus RCD [ s 30 MA

YKa3aHus no TexHukKe b6e3onacHoCcTu BO
BpeMsi MOHTa)a 3/1eKTpoobopyAoBaHUS

OMACHOCTb

CMepTeJibHas yrposa nopaxeHus
3/1eKTPOTOKOM

> 3NeKTPOMOHTaX C/ledyeT BbINOAHATH
B COOTBETCTBMU C HALMOHASNbHBIMMY,
€BPOMNENCKUMMU U MEXAYHAPOAHbIMM
AVPEKTUBAMMU U HOPMaMMU.

> Tlepea MOHTaXoM OTK/ouanTe
371eKTPONUTaHKE.

> He monyckaiiTe nogauu Toka no
HeLoCMOTpY.

> YCTaHOBWUTE IMHEWHbIN 3aLMTHbINA aBTOMAaT
W YCTPOMCTBO 3aLUMTHOI0 OTK/IIOYEHUS
RCD, oTk/novatoLLme BCe KOHTaKTbI
YCTaHOBKM OT CETU.

> B cnyyae noBpexaeHus LWHypa
NUTaHUS JaHHOrO YCTPOMCTBA BO
nsbexaHve noBpexaeHnin obpatutec
K MPOU3BOAMTESIHO UM ero CEPBUCHOWM
cnyxbe nmbo cneunanmncTy ¢ aHanorMYHom
KBanudmkaLmen ons 3aMeHbl LWHypa
nUTaHus.

> [lpMHUMaNTe BO BHUMaHME 3aLUUTHbIE
30HbI.

> He ycTaHaBnMBanTe KOMMAEKT ANS
NOAK/HYEHNS K CETU B 3aLUUTHYIO
30Hy 0 mam 1.

> PacnonaranTe po3eTKy 3a npeaenamu
3aLUMTHBIX 30H.

> [lpu HeobxoaMMOCTH yCTaHABNMBaANTe
CMecuTesb B 3aLUUTHOM 30HE 2.

30HbI CAHUTAPHOM OXpaHbl NO
DIN VDE 0100-701
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Tento navod je soucasti dodavky vyrobku
Duravit, pfed montazZi je nutné jeho peclivé
precteni a musi byt kdykoliv k dispozici.

Cilova skupina a poZadovana kvalifikace
Montaz vyrobku smi provadét pouze vyskoleny

instalatér sanitarnich zarizeni.

Vysvétleni vystraznych pokynt a symbold

Popisuje Skody, které se netykaji
osob.

Odkaz na pokyn k montazi
v této kapitole

PoZadavek vizualni kontroly
(napr. na poskrabani)

PoZadavek kontroly tésnosti

=] ] [¢] 5

Viyzva k noSeni rukavic

00:10:00]

Technické tdaje

Uvedeni doby trvani (napf. 10 minut)

Provozni tlak max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Doporuceny 0,3 MPa
(3 bar)
ZkusSebni tlak 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Rozdil tlaku studend/tepld max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Teplota horké vody max. 60 °C
Provozni teplota 4 -40°C
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Bezpecnostni upozornéni

Rezna poranéni a pohmozdéni

> PFi montazi noste rukavice.

Poskozeni vyrobku a/nebo Skody na majetku

> V plném rozsahu dodrzujte instalacni
predpisy mistnich zasobovacich podnikd a
specifické normy platné v prislusné zemi.

> Vyrovnejte tlakové rozdily mezi pripojkami
teplé a studené vody.

> PFiinstalacich s pratokovymi ohFivaci
dbejte pokyn( jejich vyrobce.

Pokyny k montazi

Proplachovani a utésnéni silikonem
(obrazek 01)

Porucha funkce armatury pfi znecisténém

potrubi

> Pred montaZzi proplachnéte potrubi podle
platnych norem.

Skody zplisobené vodou

> Utésnéte potrubi silikonem bez kyseliny
octové.
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Elektroinstalaci smi provadét jen kvalifikovani
elektroinstalatéri.

Vysvétleni vystraznych pokyni a symboli

NEBEZPECi

Popisuje nebezpecnou situaci, ktera
mUZe mit za nasledek smrt nebo
trvalé nasledky, pokud se ji
nezabrani.

Technické tdaje

Jmenovité napéti 100 - 240V
Frekvence 50/60 Hz
PFikon v reZimu standby <05W
Max. pFikon 15w

Trida ochrany IP X4
Vykonovy jisti¢ =16 A
Proudovy chrani¢ RCD l,w$ 30 mA

Bezpecnostni pokyny k elektrické instalaci

NEBEZPECi

Ohrozeni zivota elektrickym proudem

> Provedte elektroinstalaci podle narodnich,
evropskych a mezindrodnich smérnic a
norem.

> Pred instalaci vypnéte privod elektrického
proudu.

> Predchazejte nechténému zapnuti privodu
elektrického proudu.

> Predradte vykonovy jisti¢ a proudovy

chrani¢ RCD, ktery odpojuje zafizeni od sité

ve vSech pdlech.

> Poskodi-li se sitovy pripojovaci kabel tohoto
zarizeni, musi jej vymeénit vyrobce nebo
jeho zakaznicky servis i podobné
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo
ohrozeni osob.

> DodrZujte ochranné zény.

> Sitovy zdroj neinstalujte v ochranné
z6né 0 nebo 1.

> Zasuvku umistéte mimo ochranné zdny.

> Armaturu pfip. namontujte v ochranné
z0né 2.

Ochranné zény podle DIN VDE 0100-701
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Tento navod je sucastou vyrobkov Duravit, Bezpecnostné pokyny
treba ho pozorne precitat a neustale musi byt
k dispozicii.

Porezania a pomliazdenia
Cielova skupina a poZadovana kvalifikacia > Pri montaZi noste rukavice.

Skody na vyrobkoch a/alebo vecné $kody

> Bezpodmienecne reSpektujte inStalacné
predpisy miestnych dodavatelov energii,
ako aj normy Specifické pre danu krajinu.

> Vyrovnajte rozdiely tlaku medzi pripojkami
teplej a studenej vode.

> PriinStalaciach s prietokovym ohrievacom
dodrZujte pokyny vyrobcu.

MontaZ produktu moéZe vykonavat iba
vySkoleny inStalatér sanitarnych zariadeni.

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov

Opisuje Skody, ktoré sa netykaju
0s0b.

Odkaz na montazny pokyn Montazne pokyny

v tejto kapitole Oplachovanie a kremikovanie (graf 01)
Vyzva na vizualnu kontrolu

(napr. Skrabancov)

Funk¢na porucha batérie sposobena

=] ] [¢] 5

Vyzva na kontrolu tesnosti znecistenymi potrubiami
> Pred montadZou batérie oplachnite potrubia
Vyzva na nosenie rukavic podla platnych noriem.

% Skody sposobené vodou

Udaj doby trvania (napr. 10 minut) > Vedenia utesnite silikonom bez obsahu
kyseliny octove;j.

Technické tdaje

Prevadzkovy tlak max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Odporucany 0,3 MPa
(3 bar)
Kontrolny tlak 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Tlakovy rozdiel K/W max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Teplota horucej vody max. 60 °C
Prevadzkova teplota 4 -40°C
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Elektricku instalaciu mozu realizovat iba > Ked je poskodené sietové spojovacie

vySkoleni elektroinstalatéri. vedenie tohto pristroja, musi vymenit
sietové spojovacie vedenie vyrobca alebo

Vysvetlenie signalnych slov a symbolov jeho zakaznicky servis, pripadne ina,

podobne kvalifikovana osoba, aby sa

zabranilo vzniku nebezpecenstva.

Popisuje nebezpe¢nu situaciu, ktora > R.e§’pel'(tujte o'chranné zé.ny. ,
mée mat za nasledok usmrtenie > Sietovy adaptér sa nesmie montovat do

alebo trvalé nasledky, a preto jej ochrannej oblasti 0 alebo 1.
treba predist. > Umiestnite zasuvky mimo ochrannych

oblasti.

Technicke tdaje > Namoptujte prip. batériu do ochrannej
oblasti 2.

Menovité napatie 100 - 240V

Frekvencia 50/60 Hz Ochranné zény podla DIN VDE 0100-701

Prikon v pohotovostnom rezime <0,5W

Max. prikon 15w

Trieda ochrany IP X4

Vykonovy ochranny vypinac =16 A

Ochranny vypinac¢ chybného

prudu RCD I,y $30 mA

Bezpecnostné pokyny k elektrickej inStalacii

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota zasahom
elektrickym pridom

> Elektroinstalacia musi byt zhotovena podla
narodnych, eurépskych a medzinarodnych
smernic a noriem.

> Pred inStalaciou vypnite privod prudu.

> Zabrante tomu, aby sa privod elektrickej
energie zapol nedopatrenim.

> Zapojte predradene vykonovy ochranny
vypinac a ochranny vypinac (RCD), ktory
vypoji zariadenie na vietkych péloch od
siete.
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Az Gtmutatd a Duravit termék
elvalaszthatatlan részét képezi; azt alaposan
el kell olvasni, at kell tanulmanyozni, és annak
mindig hozzaférhetdének kell lennie.
Célcsoport és végzettség

A terméket csak megfeleld szakképzettséggel

rendelkez6 vizvezeték-szereld szerelheti be.

Szimbélumok magyarazata

FELHiVAS

Olyan karokat jelez, amelyek nem
személyi sériilést okoznak.

Utalas a szerelési utmutatora
ebben a fejezetben

D Felhivas keszty(i hasznalatara

@ Az id6tartamra vonatkozo adat
(pl. 10 perc)

Felszélitas szemrevételezésre
(pl. karcolasok ellendrzése)
Felszélitas a tomitettség
ellenérzésére

x|

00:10:00]

Miiszaki adatok

Uzemi nyomas max. 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Ajanlott 0,3 MPa
(3 bar)
Vizsgalati nyomas 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Nyomaskiilonbség K/W  max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Melegviz hémérséklet max 60 °C
Uzemi hémérséklet 4-40°C
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Biztonsagi utasitasok

FELHiVAS

Vagasi és zuzodasi sériilések

> Szereléskor viseljen keszty(it.

A termék megrongalédasa, egyéb anyagi

karok

> A helyi szolgaltatdk vizszerelési eldirdsait
valamint az adott orszag szabvanyait
kivétel nélkil be kell tartani.

> Egyenlitse ki a meleg- és hidegviz
csatlakozasok nyomaskiilonbségeit.

> Atfolyés vizmelegiték szerlésekor tartsa be
a gyarto eldirasait.

Szerelési utasitasok

Oblités és szilikonozas (01. abra)

FELHiVAS

Csaptelepek miikodési zavarai szennyezett

vizvezetékek kovetkeztében

> A csaptelep szerelése eldtt az érvényes
szabalyoknak megfelelden &blitse at a
vezetékeket.

Vizkarok

> A vezetékeket tomitse ecetmentes
szilikonnal.



SODURAVIT

Az elektromos telepitési munkakat kizarolag
képzett villanyszereld szakemberek
végezhetik.

Szimb6lumok magyarazata

VESZELY

Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely halalt vagy maradandé
sériiléseket okozhat, ha nem
haritjak el.

Miiszaki adatok

Névleges fesziiltség 100 - 240V
Frekvencia 50/60 Hz
Teljesitményfelvétel készenlétben < 0,5W
Max. teljesitményfelvétel 15w
Védettségi osztaly IP X4
Teljesitmény-véddkapcsold =16 A
Hibadaram-véd@kapcsolé RCD l,w$ 30 mA

Elektromos telepités biztonsagi itmutatasai

VESZELY

Eletveszély dramiités miatt

> Az elektromos bekotést a nemzeti, eurdpai
és nemzetkdzi irdnyelveknek és normaknak
megfelelden végezze el.

> Telepités el6tt aramellatast lekapcsolni.

> Akadalyozza meg, hogy az aramellatast
akar véletleniil is visszakapcsoljak.

> Teljesitmény-véddkapcsolot és
hibadram-véddkapcsoldt (RCD)
elékapcsolni, ami a berendezés minden
polusat levalasztja a halozatrol.

> Ha megsériil az eszkdz halozati
csatlakozao kabele, azt a veszélyek
elkeriilése érdekében a gyartoval, a gyarto
tigyfélszolgalataval, vagy hasonléan
képesitett személlyel ki kell cseréltetni.

> Figyelembe venni a véddzdnakat.

> A halozati csatlakoz6t nem szabad
a 0. vagy 1. véddtartomanyba beszerelni.

> Adugaljt a véddtartomanyon kivil kell
elhelyezni.

> A csaptelepet adott esetben a 2.
véddtartomanyba lehet beszerelni.

Védelmi zénak a DIN VDE 0100-701 szabvany
szerint
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Ove su upute za montazu sastavni dio
proizvoda Duravit i prije montaze treba ih
pozorno procitati. Upute uvijek moraju biti
dostupne.

Ciljna skupina i kvalifikacija

Proizvod smije montirati samo obuceni
instalater za sanitarije.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

POZOR

Opisuje Stetu koja se ne odnosi na
osobe.

Uputnica na napomenu za montazu
u ovom poglavlju

@ Neophodan pregled (npr. ogrebotine)
X

Tehnicki podatci

Neophodna provjera zabrtvljenosti
Neophodno no3enje rukavica

Podatak o trajanju (npr. 10 minuta)

Radni tlak maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Preporuceni 0,3 MPa
(3 bar)
Tlak ispitivanja 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Razlika u tlaku H/T maks. 0,1 MPa
(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura vruce vode maks. 60 °C
Radna temperatura 4 - 40°C
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Sigurnosne napomene

POZOR

Porezotine i prignjecenja

> Nosite rukavice tijekom montaze.

Materijalna Steta

> Strogo se pridrZavajte svih propisa za
instalaciju lokalnih vodoprivrednih
poduzeca te vazecih nacionalnih normi.

> Izjednacite razlike u tlaku izmedu
prikljucaka tople i hladne vode.

> U slucaju instalacije s protocnim grijacima
obratite pozornost na napomene
proizvodaca.

Napomene za montaZu

Ispiranje i oblaganje silikonom (prikaz 01)

POZOR

Smetnja u radu armature zbog zaprljanih

vodova

> Prije montaZe armature isperite vodove
prema vaze¢im normama.

OStecenja vodom

> Vodove zatvorite silikonom koji ne sadrzi
octenu kiselinu.
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Elektricno prikljucivanje smiju vrsiti samo
kvalificirani elektroinstalateri.

Objasnjenje signalnih rijeci i simbola

OPASNOST

Opisuje opasnu situaciju koja moze
uzrokovati smrt ili trajna oStecenja
ako se ne sprijeci.

Tehnicki podatci

Nazivni napon 100 - 240V
Frekvencija 50/60 Hz
Potrosnja struje u stanju

pripravnosti <05W
Maks. potro3nja struje 15w
Razred zastite IP X4
Zastitna ucinska sklopka =16 A

Zastitna nadstrujna sklopka RCD 1, < 30 mA
Sigurnosne napomene pri elektricnoj
instalaciji

OPASNOST

Smrtna opasnost zbog strujnog udara

> Elektri¢no prikljucivanje izvrSite u skladu s
nacionalnim, europskim i medunarodnim
direktivama i normama.

> Prije instalacije iskljucite dovod struje.

> Sprijecite slu€ajno ukljucivanje dovoda
struje.

> Ispred prikljucite zastitnu ucinsku sklopku
i zastitnu nadstrujnu sklopku (RCD) koje
sustav odvajaju od mreZe u svim polovima.

Ako se oSteti mrezni prikljucni vod ovog
uredaja, zamjenu mreznog priklju¢nog
voda prepustite proizvodacu, njegovom
servisu ili sli€noj kvalificiranoj osobi kako bi
se izbjegla opasnost.

Obratite pozornost na zastitne zone.
Jedinicu za napajanje ne ugradujte u
zasticeno podrucje 0 ili 1.

Uti¢nicu postavite izvan zastic¢enih
podrudja.

Armaturu po potrebi ugradite u zasticeno
podrucje 2.

Zastitne zone prema DIN VDE 0100-701
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Aceste instructiuni sunt parte componenta a
produsului Duravit si trebuie citite cu atentie
si sd fie disponibile Tn orice moment.

Grupul tinta si calificarea

Montarea produsului este permisa numai

instalatorilor sanitari calificati.

Explicarea termenilor de atentionare si a
simbolurilor

ATENTIE

Descrie daune care nu privesc
persoana.

Trimitere la indicatia de montaj din
acest capitol

Impunerea examinarii
(de ex. cu privire la zgarieturi)

X
D Solicitare purtare manusi
Specificatie privind durata
003600 (de ex. 10 minute)

Date tehnice

Solicitare verificare etanseitate

Presiune de lucru max. 0,5 MPa
(max. 5 bari)
Recomandat 0,3 MPa
(3 bari)
Presiune de proba 0,5 MPa
(max. 5 bar)
Diferenta de presiune K/W  max. 0,1 MPa
(max. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura apa fierbinte max. 60 °C
Temperatura de functionare 4 - 40 °C
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Indicatii privind siguranta

ATENTIE

vatamari prin taiere si strivire

> Purtati manusi in timpul montarii.

Deteriorari ale produsului si/sau daune

materiale

> Respectati prescriptiile de instalare ale
companiilor locale de utilitati, precum si
standardele specifice tarii.

> Compensati diferentele de presiune dintre
racordurile de apa rece si apa calda.

> Lainstalatii cu boilere respectati indicatiile
producatorului.

Indicatii de montaj

Clatire si siliconare (figura 01)

ATENTIE

Deranjament functional la baterie din cauza

conductelor murdare

> Tnainte de montarea bateriei clatiti
conductele conform normelor in vigoare.

Deteriorari cauzate de apa

> Imbracati conductele cu silicon fara acid
acetic.



SODURAVIT

Instalatia electrica trebuie executata numai de
catre electricieni calificati.

Explicarea termenilor de atentionare si a
simbolurilor

PERICOL

Descrie o situatie periculoasa, care
va duce |a deces sau daune perma-
nente Tn cazul in care nu va fi evitata.

Date tehnice

Tensiune nominala 100 - 240V
Frecventa 50/60 Hz
Putere consumata in

modul repaus <0,5W
Consum maxim de putere 15W

Tip de protectie IP X4
Tntrerupator de putere l,=16 A

Intrerupator de protectie
impotriva curentilor reziduali RCD I, < 30 mA

Indicatii de siguranta privind instalatia
electrica

PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

> Instalatia electricd trebuie realizata
conform directivelor si normelor nationale,
europene si internationale.

> Opriti alimentarea cu curent Tnainte de
instalare.

> Preveniti pornirea accidentala a alimentarii
Cu curent.

> Conectati in aval intrerupatorul de putere
si intrerupatorul de protectia impotriva
curentilor reziduali (RCD), care separa
instalatia de retea la nivelul tuturor polilor.

in cazul in care cablul de alimentare al

acestui aparat este deteriorat, dispuneti

inlocuirea acestuia de catre producator

sau serviciului acestuia pentru asistenta

clienti sau de catre o persoana calificata

corespunzator, pentru a evita pericolele.

> Respectati zonele de protectie.

> Nu montati adaptorul de retea in zona de
protectie 0 sau 1.

> Amplasati priza in afara zonelor de
protectie.

> Daca este necesar, montati bateria in zona

de protectie 2.

v

Zone de protectie conform DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 41



SODURAVIT

Ta navodila so sestavni del izdelka Duravit in
jih morate pozorno prebrati ter imeti vedno
pri roki.

Ciljna skupina in kvalifikacije

I1zdelek smejo namestiti samo strokovno
usposobljeni vodovodni inStalater;ji.

Pojasnilo opozoril in simbolov

OBVESTILO

Opisuje Skodo, ki ne zadeva oseb.

Glejte napotke za montazo
v tem poglavju
Potreben je vizualni pregled
@ (npr. glede prask)

Preveriti je treba tesnost

D Uporabljajte rokavice

Navedba €asa (npr. 10 minut)

Tehnicni podatki

Delovni tlak maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Priporoceno 0,3 MPa
(3 bar)
Tlak preizkuSanja 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Tlacna razlika K/W maks. 0,1 MPa
(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Temperatura vroce vode maks. 60 °C
Obratovalna temperatura 4 -40°C

42 MAL_57325/20.07.3

Varnostna opozorila

OBVESTILO

Ureznine in posSkodbe zaradi stisnjenja

> Pri montaZi uporabljajte rokavice.

Poskodbe na izdelku in/ali materialna $koda

> V celoti uposStevajte predpise javnih
storitvenih podjetjih glede instalacij in
nacionalne standarde.

> lzravnajte tlacne razlike med prikljucki
tople in hladne vode.

> Priinstalacijah s pretocnimi grelniki
upostevajte napotke proizvajalca naprave.

Napotki za montazo

Izpiranje in nanos silikona (slika 01)

OBVESTILO

Motnje v delovanju armature zaradi

umazanije v ceveh

> Pred montaZo armature izperite cevi po
veljavnih standardih.

Skoda zaradi vode

> Stike cevi zatesnite s silikonom brez ocetne
kisline.



SODURAVIT

Elektri¢no inStalacijo smejo izvesti samo
strokovno usposobljeni elektroinstalater;ji.

Pojasnilo opozoril in simbolov

NEVARNOST

Opisuje nevarno situacijo, ki jo
morate nujno prepreciti, saj lahko
povzroci smrt ali nepopravljivo
Skodo.

Tehnicni podatki

Nazivna napetost 100 -240V
Frekvenca 50/60 Hz
Poraba energije v pripravlijenosti <0,5W
Maks. poraba energije 15w
Razred zaScite IP X4
Mocnostno stikalo =16 A
Zascitno stikalo na diferen¢ni

tok RCD I,y $30 mA

Varnostna opozorila v zvezi z elektricno
instalacijo

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara

> Elektri¢na inStalacija mora biti izvedena v
skladu z drZavnimi, evropskimi in
mednarodnimi direktivami in standardi.

> Pred inStalacijo izklopite elektri¢no
napetost.

> Preprecite nenameren vklop elektricne
napetosti.

> Namestite mocnostno stikalo in zas¢itno
stikalo na diferencni tok (RCD), ki loci
napravo od omreZja na vseh polih.

> Ce se poskoduje elektri¢ni prikljugni
kabel te naprave, je treba iz varnostnih
razlogov narociti zamenjavo elektricnega
prikljucnega kabla, ki jo mora izvesti
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
strokovnjak s podobnimi kvalifikacijami.

> Upostevajte zaScitna obmocja.

> Napajalnika ne vgradite v zascitno obmocje
Oalil.

> Vti¢nico namestite zunaj zascitnih obmocij.

> Armaturo po potrebi vgradite v zas€itnem
obmodju 2.

Zascitna obmocja v skladu s standardom
DIN VDE 0100-701

MAL_57325/20.07.3 43



SODURAVIT

HacToAL0TO PbKOBOACTBO € CbCTaBHa YacT
oT npoaykTa Duravit 1 Tpabsa fa ce npoveTe
BHUMaTENHO U [a e Ha pa3nosioxeHune no
BCSIKO BPEMe.

Llenesa rpyna v ksanucpukaums

MpoayKTbT TPsAbBA Aa Ce MOHTMPA cCaMo
0T 06yYEHU MOHTAXHMLM HA CAHUTAPHO
obopyaBaHe.

0bsicCHeHUe Ha CUrHaNHUTe AYMU U
CuMBONIUTE

Onwucea Bpeau, KOUTO He 3acarar
inuero.

[penpaTka KbM MOHTaXHO ynbTBaHe
B Ta3u rmaea

M3nckeaHe 3a orneq
(Hanp. 3a LpacKOTUHM)

M3uckBaHe 3a npoBepka
Ha yMJTbTHEHOCTTa

M3nckBaHe 3a HOCEHe Ha PbKaBULM

3afjaBaHe Ha BpeMeBU UHTepBan
(Hanp. 10 MUHYTH)

G =] [x] [0] B

TeXxHUYecKu XxapaKTepucTuKu

PaboTHO HansiraHe Makc. 0,5 MPa
(Makc. 5 bar)
MpenopbumnTenHo 0,3 MPa
(3 bar)
TecToOBO HanaraHe 0,5 MPa
(Makc. 5 bar)
Pa3nuka B HanaraHeTto K/W Makc. 0,1 MPa
(Makc. 1 bar)

1 MPa =10 bar = 145 PSI
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TemnepaTtypa Ha ropeLuarta
BoJa

PabotHa TeMnepatypa
YKasaHus 3a besonacHocT

HapaHsiBaHusi nopaau nopsizBaHe UAn

npUTUCKaHe

> HoceTe pbkaBMLUM NPy MOHTaXa.

MpoayKTOBM U/UNKU MaTepuasiHU LETH

> CnasBanTe be3 orpaHuYeHuns
WHCTPYKLMWUTE 332 MHCTaNaLMs Ha MECTHUTE
npeanpuaTus 3a bUTOBO 06CNyXBaHe,
KaKTO M Ha HaUMOHaNHWTe CTaHAAPTY.

> W3paBHsABaliTe pasnKNUTe B HANITaHETO Ha
BPb3KWUTE 3a TONNaTa M CTy[eHaTa Boja.

> [pv MHCTanaumu c NPOTOYHU HarpesaTenu
cna3BaiTe yKa3aHUATa Ha NPOM3BOAUTENS.

Makc. 60 °C
4 -40°C

YKa3aHus 3a MOHTaX

MU3nnakeaHe M NOCTaBAHE HAa CUJIMKOH
(cpurypa 01)

MoBpena BbB (PYHKLMOHANIHOCTTA Ha

CMecuTeNIuTe 0T 3aMbPCEHU NPOBOAY

> [lpean MoOHTaxa Ha CMecuTens usnnakHeTe
npoBoAMTe Copes BafMAHUTE HOPMMU.

LLleTu, HaHeceHu OT BoAaTa

> 06BWITE NPOBOAMTE CbC CUSIMKOH, KOWTO
He CbAbPXa OLETHA KMCE/NHA.
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SODURAVIT

CaMo KBannurLmMpaHu enekTpoTeEXHULN
MoraT Aa MOHTUpAT efleKTpOMHCTanaumsTa.

06siCHEHME Ha CUTHAJIHUTE AYMU U
cMMBOsIUTE

ONACHOCT

OnuncBa onacHa CUTyalus, KOATo Luie
noBefe A0 CMbPT UK TPanHO
yBpexaaHe, ako He bbae usberHaTta.

TeXxHUYecKu XxapakTepucTuKu

HoMuHanHo HanpexeHue 100 - 240V
YecToTa 50/60 Hz
KoHCcyMupaHa MOLLHOCT B

pPeXuM Ha roTOBHOCT <0,5W
MakcmMManHa KoHcyMupaHa

MOLLIHOCT 15w

Knac Ha 3awwuTa IP X4
ABTOMaTUYEH NpeKbcBaY =16 A
3almnTeH nNpekbCBay Ha

yTeyeH Tok RCD [,y $30mA

YKa3saHus 3a be30nacHoCT npu
e/1eKTPOMHCTanaumsaTa

OMACHOCT

OnacHOCT 3a )XUBOTa Nopaau TOKOB yaap

> M3BbplUETe eNeKTPOMHCTaNaLmusaTa
B CbOTBETCTBME C HAaLlMOHAJTHUTE,
€BPONeicKUTE WU MeXIYHapoaHUTE
LOVPEKTVBU U CTaHOAPTY.

> [lpeau vHCTanvpaHeTo U3K/oYeTe
e/1eKTpOo3axpaHBaHETo.

> [lpenoTBpaTeTe HENpeAHAMEPEHOTO
BKJ1l0YBAHE Ha e/IeKTPO3axpaHBaHeTo.

> [lpeaBapuTenHo CBbpPXKETE aBTOMATUYHUSA
NnpeKbCcBay M 3alMTHUA NPEKbCBAY Ha
yTeueH Tok (RCD), KoWTO paseanHsBa
BCMYKM MOJIOCU HA CbOPBXEHUETO OT
MpexaTa.

> AKo 3axpaHBaWMAT Kaben Ha TO3u
ypea e noBpefeH, Tov Tpabea fa bbae
NOAMEHEH OT NPOM3BOAUTENS UM HErOB
CepBM3eH NpeAcTaBuUTEeN, UK OT nLe
CbC CbOTBETHATa KBannduKaLuusa, 3a a ce
nsberHe onacHocT.

> CnasBaiTe 3alLUMTHUTE 30HU.

> He MOHTMpaWTe MpeXxoBus aganTtep B
3awmTHa 30Ha 0 mnm 1.

> Pa3nonoxeTte KOHTaKTa M3BbH 3aLUUTHUTE
30HMU.

> EBeHTyaJIHO MOXeTe ja MOHTMpaTe
CMecuTeNna B 3alMTHa 30Ha 2.

3awmTHa 30Ha no DIN VDE 0100-701
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SODURAVIT

STinstrukcija ir Duravit izstradajuma Drosibas noradijumi
sastavdala, un ta rapigi jaizlasa, un tai jebkura
laika jabat pieejamai.

SagrieSanas un saspieSanas risks
Mérkauditorija un kvalifikacija > Veicot montaZu, valkajiet cimdus.
Produkta bojajumi un/vai materialie
zaudéjumi
> leveérojiet visus vietéjo apgades uznémumu
uzstadisanas noteikumus un attiecigos
valsts standartus.
Iz(idziniet spiediena at3kirthas karsta un
auksta Gdens pieslégumos.
> Instalgjot caurplldes sildtajus, ievérojiet

Izstradajumu drikst montét tikai apmaciti
sanitartehniki.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

v

Raksturo bojajumus, kuri neskar

citvekus. razotaju noradijumus.
Norade uz montazas noradijumu . P
. _ Montazas noradijumi
Saja nodala
Aicinajums veikt vizualu SkaloSana un apstrade ar silikonu
@ parbaudi (piem., skrap&jumi) (01. zZim.)
Aicinajums veikt
hermétiskuma parbaudi
D Jaucéjkrana darbibas traucéjumi netiru
Aicinajums valkat cimdus caurulvadu dé|
> Pirms jaucéjkrana montazas atbilstosi
001500 Laika norade (piem., 10 mindates) speka esoSajiem standartiem izskalojiet
caurulvadus.
Tehniskie dati Odens raditi bojajumi
Darba spiediens maks. 0,5 MPa > Noblivgjiet caurulvadus ar etikskabi
(maks. 5 bar) nesaturosu silikonu.
leteicamais 0,3 MPa
(3 bar)
Parbaudes spiediens 0,5 MPa

(maks. 5 bar)
Spiediena starpiba A/K maks. 0,1 MPa
(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Karsta Gdens temperatira maks. 60 °C
Darba temperatira 4-40°C
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SODURAVIT

Elektroinstalaciju drikst veikt tikai apmactti

elektriki.

Signalvardu un simbolu skaidrojums

BISTAMI

Raksturo bistamu situaciju, kuru
nenovérsot, pastav briesmas dzivibai
vai neatgriezenisku bojajumu risks.

Tehniskie dati

Nominalais spriegums
Frekvence

Elektribas patérin$ gaidstave
Maks. elektribas patérins
Aizsardzibas veids
Automatiskais linijas droSinatajs

100 -240V
50/60 Hz
<0,5W
15W

IP X4
l,=16 A

Nopladstravas aizsargsleédzis RCD |, < 30 mA

Elektroinstalacijas droSibas noradijumi

BISTAMI

Briesmas dzivibai stravas trieciena rezultata

> Elektroinstalacija javeic saskana ar valsts,
Eiropas un starptautiskajiem direktivu

noteikumiem un standartiem.

> Pirms instalacijas izs\edziet stravas padevi.
> Novérsiet nejausu stravas padeves

ieslégsanu.

> Uzstadiet pirms tam automatisko linijas
droSinataju un nopladstravas aizsargs|edzi
(RCD), kas atvieno visus ierices polus no

tikla.

> Ja tiek sabojats Sis ierices tikla piesleguma
vads, lai izvairttos no apdraudéjuma,
tas janomaina razotajam vai ta klientu
servisam, vai personai ar lidzvertigu
kvalifikaciju.

> levérojiet droSibas zonas.

> Neuzstadiet baroSanas bloku drosibas
zona O vai 1.

> Novietojiet kontaktligzdu arpus droSibas
zonam.

> NepiecieSamibas gadijuma uzstadiet
jaucéjkranu drosibas zona 2.

Drosibas zonas atbilstoSi DIN VDE 0100-701
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SODURAVIT

Si instrukcija yra ,Duravit” gaminio
sudedamoji dalis, ja reikia atidziai perskaityti

ir laikyti bet kuriuo metu prieinamoje vietoje.

Tiksliné grupé ir kvalifikacija

§) gaminj turi montuoti tik kvalifikuoti
sanitarinés jrangos montuotojai.

Signaliniy ZodZiy ir simboliy paaiSkinimas

SKELBIMAS

Zymi Zalg ne Zmogui.

. Nuoroda ) montavimo nurodyma
Siame skyriuje

Reikalavimas apZidreéti

@ (pvz., ar néra jbréziy)

X

Reikalavimas patikrinti sandaruma
D Reikalavimas muvéti pirstines
Laiko intervalo duomenys

00:10:00) (pVZ., 10 mlnu(:lq)

Techniniai duomenys

Darbinis slégis maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Rekomenduojama 0,3 MPa
(3 bar)
Bandymo slégis maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Slégio skirtumas K/W maks. 0,1 MPa

(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Karsto vandens temperatira maks. 60 °C
Darbiné temperatira 4 -40°C
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Saugos nurodymai

SKELBIMAS

Pjautiniy suzalojimy ir sutraiSkymo pavojus

> Montuodami mavékite pirstines.

Zala gaminiui ir (arba) materialiné Zala

> Laikykités vietos komunaliniy paslaugy
Jjmonés jrengimo reikalavimy bei Salyje
galiojanciy standarty.

> I8lyginkite slégio skirtumus tarp Silto ir
Salto vandens jungciy.

> Montuodami su momentiniais Sildytuvais,
laikykités gamintojy nurodymy.

Montavimo nurodymai

Praplaukite ir sandarinkite silikonu
(01 bréz.)

Prietaisy funkcijy sutrikimas dél uztersty

linijy

> Prie$ montavima praplaukite linijas pagal
galiojancius standartus.

Vandens daroma zala

> Linijas sandarinkite silikonu, kurio sudétyje
néra acto rugsties.



SODURAVIT

Elektros instaliacijos darbus leidziama atlikti
tik elektrikams.

Signaliniy ZodZiy ir simboliy paaiSkinimas

PAVOJUS!

Zymi pavojingg situacija, kuri gali
sukelti mirtj arba liekamajg Zalg, jei
pavojingos situacijos nebus iSvengta.

Techniniai duomenys

Vardiné jtampa 100 -240V
Daznis 50/60 Hz
Galia budéjimo rezimu <05W
Maks. galia 15W
Apsaugos klasé IP X4
Automatinis iSjungiklis =16 A
Gedimo srovés jungiklis RCD I,y $30 mA

Elektros instaliacijos saugos nurodymai

PAVO)US!

Elektros srovés smugis kelia pavojy gyvybei

> Elektros instaliacijos darbus atlikite pagal
nacionalines, Europos ir tarptautines
direktyvas ir standartus.

> Prie$ jrengima batina iSjungti srovés
tiekima.

> Uztikrinkite, kad bty neymanoma netycia
Jjjungti sroveés tiekima.

> Automatin) iSjungikl) ir gedimo srovés
jungikly (RCD) jrenkite prieS mazga, kad jie
galéty atjungti visus prietaiso polius nuo
tinklo.

> Jei Sio prietaiso elektros kabelis sugedes,
nurodykite j) pakeisti gamintojui, jo
klienty aptarnavimo tarnybai arba panasia
kvalifikacija turin¢iam asmeniui, kad
iSvengtumeéte pavojaus.

> Laikykités apsaugos zony.

> Tinklo bloko nemontuokite 0 arba 1
apsauginéje srityje.

> Elektros lizdas turi bati uz apsaugos zonos
riby.

> |rengin) jrenkite 2 apsaugos zonoje.

Apsaugos zonos pagal DIN VDE 0100-701
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SODURAVIT

Duravit Uriiniiniin bir parcasi olan bu Montaj
Kilavuzu dikkatlice okunmali ve her zaman
kullanima hazir bulundurulmalidir.

Hedef Kitlesi ve Ozellikleri

Uriin sadece egitimli sihhi tesisatcilar ve
yetkili servisler tarafindan monte edilebilir.

Uyari terimlerinin ve sembollerinin
actklanmasi

DiKKAT

Kisiyle ilgili olmayan hasarlari
belirtir.

Bu bélimdeki montaj
bilgilerini belirtir

Gozle kontrol etmeniz istenir
(6rn. cizikleri)

Sizdirmazlik kontrolii
yapmaniz istenir

=] ] [¢] [

Eldiven takmaniz istenir

Siire bilgisi verilir (6rn. 10 dakika)

Teknik Ozellikler

Calisma basinci maks. 0,5 MPa
(maks. 5 bar)
Onerilen basing 0,3 MPa
(3 bar)
Test basinci 0,5 MPa

(maks. 5 bar)
Sicak-Soguk su basing farki maks. 0,1 MPa
(maks. 1 bar)
1 MPa =10 bar = 145 PSI
Sicak su isisi
Calisma sicakligi

maks. 60 °C
4 - 40 °C
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Giivenlik uyaritari

DiKKAT

Kesilme ve ezilme yaralanmalari

> Montaj sirasinda elinize eldiven takin.

Uriin hasari ve/veya maddi hasar

> Yerel tedarik kurumlarinin montaj
talimatlarina ve ayrica ulkenizde gegerli/
yurirlikte olan standartlara mutlaka uyun.

> Sicak ve soguk su baglanti hatlari
arasindaki basing farkini giderin.

> Sofbenli tesisatlarda, ayrica sofben
ureticisinin uyarilarina da dikkat edin.

Montaj bilgileri

Yikama ve silikon uygulama (Grafik 01)

DiKKAT

ici kirli borular, bataryada islevsel arizalara

neden olur

> Bataryanin montajindan dnce, ylrirlikteki
normlara gére borularin icini yikayin.

Su hasarlari

> Boru baglantilarinin ¢evresine asetik asit
icermeyen silikon uygulayin.



SODURAVIT

Elektrik tesisati, sadece meslek egitim almig
elektrik tesisatcilari ve yetkili servisler
tarafindan dosenmelidir.

Uyari terimlerinin ve sembollerinin
actklanmasi

TEHLIKE

Onlem alinmadiginda, 6liime veya
kalici hasarlara neden olabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

Teknik Ozellikler

Sebeke gerilimi 100 - 240V
Frekans 50/60 Hz
Bekleme modunda gii¢ sarfiyatt  <0,5W
Maks. gii¢ sarfiyati 15W
Koruma sinifi IP X4

Gli¢ koruma sigortasi =16 A
Kagak akim rolesi RCD [,y$30 mA

Elektrik tesisati ile ilgili giivenlik uyaritari

TEHLIKE

Elektrik carpmasindan dolayi hayati tehlike

> Elektrik tesisatini ulusal, Avrupa ve
uluslararasi yonetmelik ve standartlara
uygun olarak doseyin.

> Elektrik tesisatini ddsemeye baslamadan
once elektrigi kesin.

> Elektrik sebekesine yanlislikla enerji
verilmesini nleyin.

> Gl¢ koruma sigortasi ile, tesisatin tim
kutuplarini sebekeden ayiracak kagak akim
rolesini (RCD) tesisata seri olarak baglayin.

Elektrik baglanti kablosu hasar
gordigiinde, olasi tehlikeleri dnlemek icin,
hasarli kablo mutlaka Griiniin Ureticisi,
servis elemani veya kalifiye bir elektrik
teknisyeni tarafindan degistirilmelidir.
Koruma bdlgelerine dikkat edin.

Gli¢ adaptoriini, 0 veya 1 numarali koruma
bélgelerinde takmayin.

Elektrik prizini koruma alanlarinin disina
yerlestirin.

Gerekirse bataryayl 2 numarali koruma
bélgesine takabilirsiniz.

DIN VDE 0100-701 Standardina gore koruma
bélgeleri
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DURAVIT AG

P.0. Box 240

Werderstr. 36

78132 Hornberg
Germany

Phone +49 78 3370 0
Fax  +4978 3370 289
info@duravit.com
www.duravit.com

SODURAVIT

Order no. 57325/20.07.3 We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the product shown.



